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A Message from the Chair

Why Study Spanish?

I trust that everyone had a relaxing, yet
productive, holiday break. The department
enjoyed a very successful fall semester, inaugurating its new major with our first student as
noted in an article in the fall newsletter. During the semester we continued to attract
students to the new major and expect that
marketing efforts throughout this year will result in increased enrollment this coming fall.
The fall 2015 semester also saw the first
induction ceremony for Sigma Delta Pi, the
national Hispanic Honor Society. Faculty
sponsor Prof. Liliana Soto-Fernández formally
inducted five students whose academic
achievements earned this distinction. You
can read about them on pages 2 and 3.
Thanks to the efforts of Profs. María Julia
Rossi and Raúl Romero we also began a new
“Language Matters” series with two lectures,
one by Prof. Martín Gaspar, a distinguished
scholar, and another by Brooke CerdaGuzmán a noted human rights activist (see
page 5).
Prof. Aída Martínez-Gómez organized a
series of workshops on “Preparation for the
Court Interpreter (Spanish) exam by the New
York State Unified Court System” (see page
7) to assist our students pursuing careers in
that field.
These are only some of the many activities and honors that you can read about in
this issue of our newsletter. Best wishes to
everyone for a very productive and rewarding spring semester.

A recent Pew Research Center report estimated that 37.6 million people in the U.S. have
Spanish as their native language and, with the
population of Latino/as predicted to reach
128.8 million by 2060, the U.S. will become the
largest Spanish-speaking country in the world.
Proportionally, Hispanics will rise from around
16% of the U.S. population in 2010 to 30% by
2050.
According to CNN Money, the “hottest job
skill” employers are looking for is fluency in a
second language. “Translators and interpreters are expected to be one of the 15 fastest
growing occupations in the nation, according
to the Department of Labor” with a 42%
growth rate. In the last week alone, roughly
59,818 jobs posted on Indeed.com included
the word “bilingual.”
The U.S. Bureau of Labor statistics predicts
that by 2022 there will be a 46% growth in job
opportunities for interpreters and translators,
considerably above average for all occupations. It says that “The field is on track to add
more than 29,000 new positions during that
period.”
The Korn/Ferry International Executive Recruiter Index indicated that 88% of recruiters
said bilingualism is critical to international business, while 79% of North American recruiters
cited Spanish as the language most in demand by employers.
To see how you can best prepare yourself
for these opportunities, contact the Department of Modern Languages and Literatures at
212-237-8577 or ewise@jjay.cuny.edu.

Silvia Dapía

-1-

Sigma Delta Pi Honorary Inducts First Members
John Jay College’s Alpha Alpha Kappa
Chapter of Sigma Delta Pi, the National Collegiate Hispanic Honor Society (Sociedad
Nacional Honoraria Hispánica), conducted its
first initiation ceremony on October 19. Students who are inducted into this prestigious
honor society have achieved academic excellence as measured according to the organization’s national standards.
Sigma Delta Pi is a member of the Association of College Honor Societies and numbers
among its partner organizations the American
Association of Teachers of Spanish and Portuguese, Estudio Internacional Sampere, the
Instituto Universitario de Investigación en Estudios Norteamericanos Benjamin Franklin, the
Universidad Veritas, the International Association of Hispanists and the North American
Academy of the Spanish Language.
Dr. Liliana Soto-Fernández, a long-time
member of Sigma Delta Pi and the faculty
advisor for the John Jay College chapter, officiated at the inaugural induction ceremony.

Prof. Liliana Soto-Fernández (right) presents
membership certificates to the new Sigma
Delta Pi inductees as Prof. Silvia Dapía and
Prof. Raúl Romero look on.

From left, Prof. Aída Martínez-Gómez, Radhelyne Polanco, Evelin Ramírez, Oscar Morán,
Connie Velásquez, Johanna Brand, Prof. María Julia Rossi, Prof. Silvia Dapía.
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Charter Members of Sigma Delta Alpha

My name is Radhelyne Polanco. I’m a senior working toward
a B.S. in Criminal Justice, a minor in Law, and a Certificate in
Spanish Legal Interpretation
and Translation.

I’m Connie Velasquez and I
am a senior in Criminal Justice minoring in Corrections
and earning a certificate in
Legal Translation and Interpretation. I plan on pursuing
my Master of Social Work to
assist underprivileged and
impoverished communities.

Congratulations!

I’m Oscar Morán. I am studying History and EnglishSpanish Interpretation. My
goal is to become a teacher
and help students make their
dreams come true.

I’m Evelin Ramirez, a senior in
Political Science with a concentration in Human Rights
and International/Comparative Politics and the Spanish
certificate. I aspire to attend
law school and become a
lawyer in either human rights
or immigration.

My name is Johanna Brand
and I am a senior in Criminal
Justice Management and
completing a Spanish Legal
Translating and Interpreting
certificate. When I graduate, I
plan to apply to the Federal
Bureau of Investigation.
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A Visit to the Cervantes Institute
On September 25 the students in Spanish 201
visited the Instituto Cervantes founded in 1991 to
promote the Spanish language and to contribute to the advancement of the cultures of all
Spanish speaking countries and communities.
While there they learned about the language
and cultural resources of the Spanish Institution,
which they can use for free. Then they attended
the exhibition “The Art Of Ancient Cultures from
Chile” where they explored the connection between those ancient cultures and their own.
From right to left, those pictured are: Gaitree
Bhimull, Prof. Carmen Valenzuela, Lashauna
Craig, Nettiesha Hazel, Cynthia Mary, Samantha
Mcclintock, Gabriel Pimentel, and Priya Ramdas.

Donating Food on Veterans Day

Prof. Liliana Soto-Fernández’s SPA 308 (The Theme of Justice in Spanish Literature) class gathered and donated food on Veterans Day. The students included Aileen Colon (herself a veteran), Angelo Nenciv, Herney Pulgarin, Mildred Nuñez, Tonis Bonilla, Kelly Pacheco, Diana M. Rios,
Jorge Rivera Bueno, Maria Daniels Capodonico Rugel, and Sergina Felix. Prof. Soto-Fernández is
in the center in blue.
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Department Inaugurates “Language Matters” Series
Prof. Martín Gaspar Speaks on
Translation Careers

Ms. Brooke Cerda-Guzmań
Speaks on Transphobia

Conceived by Prof. María Julia Rossi, the
Language Matters Series is designed to bring
the expertise and insights of practicing professionals to students at John Jay College.
On November 5, in a presentation arranged
by Prof. Rossi, Prof. Martín Gaspar spoke on
“Translation as a Profession” addressing such
issues as: What is this often overlooked profession like? How do translators work? What
are the career opportunities for translators?
How do translators get certified?
Prof. Gaspar is Assistant Professor in Spanish and Comparative Literature and chair of
the Latin American, Latino/a and Iberian
Studies Program at Bryn Mawr College. He is
the author of La condición traductora [Translation as Temperament] (Beatriz
Viterbo, 2014). He is a professional translator,
accredited by the Colegio de Traductores
Públicos (Buenos Aires, Argentina) and the
American Translators Association (ATA). He
has been a grader of certification exams for
the ATA since 2000.

As part of the Lecture Series “Language
Matters,” Prof. Raúl Romero arranged a
presentation by transgender civil rights activist
Brooke Cerda-Guzmán who spoke on
“Transphobia and Transgender Discrimination.”
Cerda-Guzmán came to escape discrimination in 1989. Since then she has gained great
visibility and was awarded “The Legacy of
Pride Award” by Harlem Pride and co-founded
with other community leaders The TWOC
(Transgender Women of Color) Collective. In
2013 she completed a two-year volunteer internship at The Gender Identity Project.
On April 30, 2014, The Anti-Violence Project
honored her with “The Community Hero
Award.” She became the first trans woman on
the cover of any Spanish language publication
when she appeared in El Diario La Prensa on
May 17, 2014. In April 2015 she was added to
“The Trans 100 List.” Currently she makes herself
available to community based organizations
and is dedicated to developing the first community center for Trans women in New York
City that she hopes will be open by late 2017.

From left, Prof. Mariía Julia Rossi, Prof. Martín
Gaspar, and Prof. Aída Martínez-Gómez.
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Students Attend Metropolitan Opera Performance

On December 1 students in Prof. Marina Colajanni Guthenberg’s Italian 101 class attended the
Opera “Tosca” at the Metropolitan Opera where they all enjoyed an exceptional evening.

Want to Increase Your Career Opportunities?
Adding a credential in interpretation and/or translation is a wonderful way for students
in various majors to enhance their employment possibilities. The U.S. Department of Labor
projects a 42 percent employment growth rate in these fields as opposed to the general
growth rate of 14 percent. Students completing this option will be prepared to take the
State and Federal legal interpreter certification exams, the American Translators Association (ATA) certification test, and be well-prepared for a career providing high quality interpretation.
Students interested in more information on the programs should contact the coordinator, Prof. Aída Martínez-Gómez Gómez at amartinez-gomez@jjay.cuny.edu or 212-6213755.
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Studying Sculptures at the Time Warner Center

Prof. Marlenys Villamar and students in all three of her Spanish 101 sections visited the Time
Warner Center on December 3 to see the sculptures Adan and Eve by Fernando Botero Angulo. Born in Medellín, Columbia, his distinctive figurative style known as “Boteroism” features
people and other figures in exaggerated bulk. The visit allowed the students to better understand the content they had studied in the book chapter they had just completed.

Preparing for the Court Interpreter Exam
Prof. Aída Martínez-Gómez organized a series of workshops
on “Preparation for the Court Interpreter (Spanish) exam by the
New York State Unified Court System” The goal of these was to
provide intensive focused training to students and alumni who
had registered to take this certification exam. After the workshops, current and former students in the Certificate Programs
took the written part of the exam. No photos are available because they were not allowed at the exam.
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El día de Muertos
On November 17 students in Prof. Irma Romero’s Spanish 102 class went to El Museo del Barrio to celebrate “El día de Muertos” — The Day of the Dead. The students learned how Mexican people honor their friends and family members who have passed away by setting “altars”
and symbolic elements in their remembrance. They really enjoyed this celebration and the colorful parade around the Harlem Meer. In 2008 UNESCO recognized this tradition by including it
in its Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Viewing “La Gringa”
On Sunday, November 14, Prof. Irma
Romero took students in her Spanish 102
class to see the Play “La Gringa” at The
Repertorio Español. Written by Carmen
Rivera and directed by Rene Buch, it is
a story of a young woman called María
who is born in New York City and travels
to Puerto Rico for the first time to meet
her family and discover her roots. At the
end of the play, and her various cultural
adventures, many students were able
to identify with the protagonist and
think more deeply about their own roots
and the role of culture in forming who a
person is.
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Silvia G. Dapía was honored
with the Amicus Poloniae
Award from the Polish American Historical Association.
Presented at its annual
meeting held this year in
Atlanta, Georgia, it is
awarded to a person who is
not of Polish ancestry but
who has contributed substantially to the development and dissemination of scholarship on Polish or PolishAmerican history and culture. She gave a
workshop for graduate students at the CUNY
Graduate Center on how to prepare for their
professional job search.
Arístides Falcón Paridí, the
author and director of the
documentary film Rumba
Clave Blen Blen Blen about
Afro-Cuban rhythms in New
York, was interviewed in the
studios of NY1Noticias.
Soha Ibrahim received her
second Masters Degree in
Educational Science from
the Université Catholique de
l’Ouest-Angers, France, in
September 2015.
Aída Martínez‐Gómez had
her chapter “Interpreting
Quality in Prison Settings: A
Proposal for an Assessment
Tool” published in Interpreting Quality: A Look Around
and Ahead. Her entry
“Prison Settings” was published in The Routledge Encyclopedia of Interpreting
Studies, edited by Franz Pöchhacker. She received the Award for Excellence in PhD stud-

ies in the field of Translation and Interpretation
from the University of Alicante (Spain) in
recognition of her PhD dissertation and her
accomplishments as an early career scholar.
She also received a Faculty Scholarship Program grant from John Jay’s Office for the Advancement of Research and a William Stewart Travel Award from the CUNY Academy for
the Humanities and Sciences.
Liliana Soto-Fernández read
a paper on “Zoé Valdés: De
la Nada al Todo” (Zoé Valdés: From Nothing to the
Whole) at the American Association of Teachers of Spanish
and Portuguese Conference
in Denver, Colorado, in July,
and another paper on “Zoé
Valdés: el mundo de Yocandra” (Zoé Valdés:
Yocand-ra’s World) at the 52th Annual Conference of the Círculo de Cultura Panamericano in Totowa, NJ, in November. She was
elected a member of the Honorary Fellows
Committee of the American Association of
Teachers of Spanish and Portuguese.
Alberto Valdivia-Baselli had
his doctoral dissertation in philosophy (focused on ethics
and political philosophy in Latin America) accepted for defense in 2016 at the
Univesidad Complutense of
Madrid. His Master's thesis on
the philosophical thought of
Guamán Poma de Ayala and José María Arguedas was accepted for publication by the
University of the Pacific (Lima) in February of
2016.
Marlenys Villamar attended the Conference
“Teaching Based on Content” organized by
the Spanish Departments of Columbia and
xxx
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(Continued on page 11)
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Prof. Rossi Receives CUNY
Stewart Travel Award

Prof. Dapía Receives
Amicus Poloniae Award

Prof. María Julia Rossi was awarded a
$500 CUNY Academy Stewart Travel Award.
In the photograph above Prof. Rossi is on
the left; in the center is Manfred Philipp, Executive Director of the CUNY Academy for the
Humanities and Sciences; and on the right is
Joel Schwartz, President of the CUNY Academy for the Humanities and Sciences.

Prof. Silvia Dapía was honored with the
Amicus Poloniae Award being presented to
her above by Prof. Grażyna Kozaczka at the
annual meeting of the Polish American Historical Association in Atlanta, Georgia. She was
cited for her research on Polish/Argentine authors, guest-editing a special issue of Polish
American Studies on the Poles in Latin American, guest-editing an issue of The Polish Review focusing on Witold Gombrowicz, and
organizing academic sessions on Gombrowicz at the Fifth World Congress on Polish
Studies in Warsaw and the First Witold Gombrowicz Conference in Buenos Aires.

(Continued from page 9)
Princeton Universities and
the Instituto Cervantes de
Nueva York with the collaboration of New York University and the Spanish Consulate in New York. She also
conducted a workshop for
teachers of Spanish at the
Instituto
Cervantes
on
“Weebly and its Use in Second Language
Classes.”

Dept. of Modern Languages & Literatures
John Jay College/City University of New York
524 West 59th Street
New York, N.Y. 10019
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Phone:
Fax:
E-Mail:

646-557-4415
212-265-3321
sdapia@jjay.cuny.edu

